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WARRANTY TERMS

1. The Gasoline and Diesel Engine, Battery Powered, Electric Lawn Mowers,
Lawn Tractors, Saws, Generators, Water Engines, Scythes, Tillers, Sprayers,
Snow Plows, Earth Augers that you have purchased from our company are
under our company's warranty for a period of 2 (two) years, starting from the
date of purchase, provided that they are used in accordance with the
conditions specified in the user manual.

2. The entire product, including all its parts, is under our company's warranty.

3. If the product malfunctions during the warranty period, the repair time is
added to the warranty period. The repair period for the product is at least 30
business days. If the product is at a service station, this period begins on the
date of notification to the seller, dealer, agent, importer, or manufacturer.

4. If the product malfunctions during the warranty period due to material,
workmanship or assembly errors, it will be repaired without any charge
including labor costs, the cost of the replaced part or any other fee.

5. Continuity of use of the product is ensured if the same fault occurs more
than three times within one year, or different faults occur more than four times,
provided that the product remains within the warranty period against
manufacturing faults, starting from the date of delivery.

If the maximum time required for repair is exceeded and a report is prepared by
the seller, dealer, agency, representative, importer or manufacturer, if a service
station is available, and it is determined that the malfunction is not possible,
the product will be replaced free of charge.

6. Malfunctions resulting from using the product contrary to the instructions in
the user manual are not covered by the warranty.

7. For any problems that may arise regarding the warranty certificate, you can
apply to the General Directorate of Consumer and Competition Protection of
the Ministry of Industry and Trade.

8. The use of this warranty document is permitted by the General Directorate of
Consumer and Competition Protection of the Ministry of Industry and Trade of
the Republic of Turkey, in accordance with the Law No. 4077 and the circular
No. TRGM.-95/116.177 issued based on this law.

9. A travel fee is charged for on-site repairs.

10. This warranty document must be kept; if lost, a replacement will not be
issued.

11. Please fill out the Warranty Sales Form on the next page on the date of sale
of the product and send it to us by fax, mail or photocopy to the address on the
back, otherwise your warranty will not be valid.

SALiL GUVENLIK BILGILERI

Guvenlik Bilgileri
Makinenizi Taniyin
UYARI!

Makineyi calistirmadan énce bu talimatlar dikkatlice okumalisiniz.
Kontrolleri iyi tanidiginizdan ve makineyi dogru sekilde kullanabildiginizden
emin olun. Makineyi hizl bir sekilde nasil durduracaginizi 6grenmelisiniz.
Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir. TiUm uyarilar ve talimatlar ileride bagvurmak tizere saklayin.
Makinenin sinirlarini ve olasi tehlikelerini anlamak igin bu kilavuzu ve
makine Uzerindeki etiketleri okuyun. Kontrolleri ve dogru kullanimini iyice
6grenin. Makineyi nasil durduracaginizi ve kontrolleri nasil hizlica devre disi
birakacaginizi bilin.

Kisisel Glvenlik
UYARI!

Cocuklarin veya bu talimatlara asina olmayan kisilerin Griinu kullanmasina
asla izin vermeyin. Yerel yonetmelikler, operat6r icin minimum yas siniri
belirleyebilir.

Cocuklari, evcil hayvanlar ve cihazi kullanmayan diger kisileri calisma
alanindan uzak tutun (en az 15 metre). Herhangi biri calisma alanina girerse
dikkatli olun ve cihazi kapatin. Cocuklarn sorumlu bir yetiskin gézetiminde
tutun.

Makineyi kullanirken dikkatli olun, ne yaptiginiza odaklanin ve sagduyulu
davranin. Kendinizi iyi hissetmiyorsaniz, yorgunsaniz veya alkol, ila¢ ya da
reflekslerinizi yavaglatabilecek herhangi bir madde kullandiysaniz makineyi
kullanmayin. Kullanim sirasinda kisa bir dikkatsizlik bile ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Makineyi kullanirken veya bakimini yaparken uygun Kisisel Koruyucu
Ekipman (KKD) her zaman kullaniimalidir.

Makineyi kullanirken daima kaymaz ve dayanikl is ayakkabilari ve uzun
pantolon giyin. Makineyi ¢ciplak ayakla, sandaletle veya hafif ayakkabilarla
kullanmayin.

Zincir, bileklik veya bol kiyafetler; sarkan baglar veya kordonlar kullanmayin.
Uzun saclarinizi toplayin. Her zaman kulak koruyucu kullanin.

Bol kiyafetler, takilar veya uzun saclar hareketli parcalara takilabilir.
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GUVENLIK BILGILERI Solaeas

Gdzlerinizi, ylzinizl ve baginizi makineden firlayabilecek nesnelere karsi
koruyun. Calisma sirasinda mutlaka koruyucu gézlik veya yan korumali
g6zIuk kullanin.

» Calisma sirasinda ellerinizi ve ayaklarinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Hareketli parcalar viicut uzuvlarni kesebilir veya ezebilir. Eller ve ayaklar
sikisma noktalarindan uzak tutulmalidir.

» e Calisma sirasinda i1sinmis olabilecek pargalara dokunmayin. Bakim, ayar
veya onarim yapmadan 6nce parcgalarin sogumasini bekleyin.

+ Fazla uzanmayin. Her zaman dengeli ve saglam bir durus saglayin. Bu,
beklenmedik durumlarda makineyi daha iyi kontrol etmenizi saglar.
Viicudunuzu fazla uzatmak dengenizi kaybetmenize ve diismenize neden
olabilir.

¢ Montaj, kurulum, kullanim, bakim, onarim veya tagsima sirasinda hareket
olabilecek noktalarda viicudunuzun herhangi bir parcasini tehlikeye atacak
sekilde yerlestirmeyin.

* Makineyle ilgili kazalar, tehlikeler veya beklenmeyen durumlar konusunda
operator/kullanici sorumludur. Kullanici, ¢calisma alanindaki potansiyel
riskleri degerlendirmekle yikimlidur. Operatdr, 6zellikle egimli, engebeli,
kaygan veya dengesiz zeminlerde hem kendi giivenligi hem de
bagkalarinin givenligi icin gerekli tum énlemleri almalidir.,

* Makinenizi Kontrol Edin

+ Makineyi calistirmadan énce kontrol edin. Koruyucu pargalarin yerinde ve
calisir durumda oldugundan emin olun. Tim somun, civata vb. baglanti
elemanlarnin siki oldugundan emin olun.

» Kullanimdan énce makinenin genel durumunu mutlaka kontrol edin.

+ Makine arizaliysa veya kéti durumdaysa kullanmayin. Hasarli, eksik veya
arizal parcalari kullanmadan énce degistirin. Makineyi giivenli calisma
durumunda tutun.

» Makinenin OPC kolu c¢alisirken makineyi durdurmuyorsa, makineyi
kullanmayin. OPC ile kontrol edilemeyen bir makine tehlikelidir ve
degistiriimelidir.

+ Calistrmadan 6nce anahtarlarin ve ayar aletlerinin makineden ¢ikarildigini

dlzenli olarak kontrol edin. Makine Gzerinde unutulan bir anahtar ciddi

yaralanmalara neden olabilir.
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GARANTI SARTLARI

1.Firmamizdan Satin Aldiginiz Benzin ve Dizel Motorlu,Akiilii, Elektrikli
Cim Bigme Makineleri,Cim Traktorii,Testere,Jeneratér,Su Motorlari,
Tirpanlar,Capa makinalan,ilaglamalar,Kar kiireme,Toprak Burgu makinalari
Satin alma tarlhinden baglayarak,Kullanim kilavuzunda Belirtilen

Sartlara Uygun Kullanildigi Takdirde 2 (iki) Sene Siireyle Firmamiz
Garantisindedir.

2. Malin Biitiin Parcalari Dahil Olmak Uzere Tamami Firmamizin Garantisi
Kapsamindadir.

3. Malin Garanti Siiresi iginde Arizalanmasi Durumunda Tamirde
Gegen Siire Garanti Siiresine Eklenir.Malin Tamir Siiresi En Az

30 Is Glinldiir.Bu siire Malin servis istasyonunda olmasi
durumunda,malin satici.Bayii,acentasi ithalatci veya imalatgisindan
birisine bildirim tarihinden itibaren baglar.

4.Malin garanti siiresi igerisinde ,gerek malzeme ve isgilik
gerekse ,montaj hatalarindan dolayi arizalnmasi halinde ,isgilik
masrafi degistirilen parca bedeli yada baska herhangi bir ad
altinda hig bir ligret talep etmeksizin tamiri yapilagakdir.

5. Malin teslim tarihinden itibaren fabrikasyon hatalaya karsi garanti
siiresi iginde kalmak kaydiyla bir yil igerisinde ayni arizayi li¢ den fazla
tekrarlarsa veya farkli arizalar dort‘ten fazla ortaya ¢ikmasi sonucu
maldan yararlanmanin siireklilik kazanmasi.

Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi sonucu servis istasyonunun
mevcut olmasi halinde sirasiyla satici bayii acentasi,temsilciligi,ithalatci
veya imalatgisindan birisinin diizenleyecegi raporla arizanin miimkiin
bulunmadiginin belirlenmesi durumunda ligretsiz olarak degistirilme
islemi yapilagakdir.

6. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara arkiri kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.

7. Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilegek sorunlar igin Sanayi ve Ticaret
Bakanhg tiiketiciyi ve rekabeti koruma genel miidiirliigiine bagvurulabilir.

8.Bu garanti belgenin kullanilmasina 4077 sayili kanun ile bu kanuna
dayanarak diizenlenen TRGM.-95/116.177 sayili tebli uyarinca

T.C sanayi ve Ticaret Bakanhg tiiketicinin ve rekabetin Korumasi
genel Miidiriigii Tarafindan izin verilmistir.

9. Yerinde yapilan tamirlerden yol ticreti alinir.

10. Bu garanti belgesinin saklanmasi gerekir,kaybolmasi halinde yenisi
verilmez.

11.Bir ilerideki sayfada bulunan Garanti Satig belgesinin iiriin satildiginda
tarihinde doldurup arka tarafdaki adresimize fax, mail veya fotokopisini
tarafimiza gonderin aksi halde garantiniz gegerli degildir.
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oL GUVENLIK BILGILERI

* Makine anormal titresim yaparsa hemen durdurun ve sebebini kontrol edin.
Titresim genellikle bir ariza belirtisidir.

» Kazara galistirmayi dnleyin. Makineyi tagimadan veya bakim yapmadan
6nce OPC’nin devre digi oldugundan emin olun. OPC aktifken tagima veya
bakim yapmak kazalara yol agabilir.

* Guvenlik sistemlerini kurcalamayin veya devre digi birakmayin.

* Yalnizca uretici tarafindan énerilen aksesuarlar kullanin.

* Kullanimdan énce aletlerin aginmis veya hasarl olup olmadigini gérsel
olarak kontrol edin. Dengeyi korumak i¢in aginmig veya hasarl pargalari ve
civatalan takim halinde degistirin.

* Makineyi her zaman iyi calisma durumunda tutun. Makinenin kétu veya
dengesiz durumda calistirnimasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

* Tum guvenlik ekipmanlarinin caligir durumda ve uyar etiketlerinin yerinde
oldugundan emin olun. Bu pargalar sizin glvenliginiz i¢in vardir.

Guvenlik Bilgileri

Kullanim Sirasinda
* Makineyi kullanirken her zaman iki elinizle tutun. Tutma kollarini sikica
kavrayin. Makinenin buyuk taglar veya kokler gibi engellere carpmasi
durumunda aniden yukari sigrayabilecegini veya ileri firlayabilecegini
unutmayin.

* Operatdriin makine ile bagka bir nesne arasinda sikisma riski olan dar
alanlarda makineyi kullanmayin.

* Makineyle yirtyin, asla kosmayin. Makineyi kendinize dogru ¢ekerken ¢ok
dikkatli olun. Geri geri kullanimda (varsa) éncesinde ve sirasinda arkanizi
mutlaka kontrol edin. Makinenin sizi cekmesine izin vermeyin.

* UYARI! Calisma sirasinda bir parga kirilirsa veya bir kaza meydana gelirse,
motoru derhal durdurun ve daha fazla hasar 6nlemek i¢in makineyi
uzaklastinn. Yaralanma varsa veya uguncu kigiler zarar gérduyse, duruma
uygun ilk yardim madahalesini hemen yapin ve saglik kuruluglarina bagvurun.
insanlara veya hayvanlara zarar verebilecek kalintilan dikkatlice temizleyin.

* Motoru c¢alistirmadan énce kavrama kolunu devre disi birakin.

* Makineyi geri hareket ettirirken veya kendinize dogru ¢ekerken ¢ok dikkatli
olun.

* Makineyle yolcu tagimayin.

* Makineyi yuksek hizda ¢aligtirmayin.



GUVENLIK BILGILERI SAME R e TROUBLESHOOTING

* Asin hareket hizi veya bakim eksiklidi; gurGlti ve titresim seviyelerini artinr.YUksek
guradltd ve titresimin zararlarini dnlemek icin gerekli dnlemler alinmalidir. Makinenin
bakimini diizenli yapin, kulak koruyucu kullanin ve calisma sirasinda molalar verin.
* Yabanci bir cisme carptiktan sonra motoru hemen durdurun, buji baghdini ¢ikarin
ve makineyi hasar agisindan dikkatlice kontrol edin. Devam etmeden 6nce gerekli
onarimlar yapin.

* Motor calisirken hicbir ayar yapmaya calismayin.

* Motor calisirken makineyi normal kullanim amaci diginda hareket ettirmeye
calismayin.

* Fabrika ¢ikigh kontrol sistemlerini (6rnegin tutma koluna bagh kavrama kablosu)
sOkmeyin veya acikta birakmayin.

* Asagidaki durumlarda bicagi devre disi birakin ve motoru kapatin (tm hareketli
parcalarin durdugundan emin olun):

Yakit doldurmadan 6nce

Kesme yuksekligini ayarlamadan énce

Yabanci bir cisme ¢arptiktan sonra (tekrar kullanmadan énce kontrol ve onarim
yapin)

Makine Uzerinde kontrol veya bakim yapmadan 6nce

Tikanikliklan temizlemeden énce

Makineyi tasirken

Makineyi g6zetimsiz birakirken

Cim disindaki yizeylerde ilerlerken

Cim toplama haznesini bosaltmadan énce

Kesme yuksekligini degistirmeden dnce

Batarya Givenligi

Batarya terminalleri kisa devre yaparsa patlama riski vardir. Baglanti yaparken veya
sOkerken her zaman ¢ok dikkatli olun; terminallerin veya kablolarin birbirine temas
ederek kivilcim olusturmasina izin vermeyin. Her zaman uygun, yalitimli aletler
kullanin.

Bataryalar, hasar gorduklerinde elektrolit sizintisi nedeniyle risk olusturur. Bu
elektrolit asidiktir ve ciddi yaniklara neden olabilir. Batarya ile calisirken veya
yakininda bulunurken dikkatli olun. Elektrolit sivi veya jel formunda olabilir.
Elektrolitle temas etmeniz durumunda:

* Elektrolit bulagmis tiim giysileri ¢cikarin. Cikaramiyorsaniz suyla iyice islatin.

* En kisa surede tibbi yardim alin.

* Bu makine LiFePO, (Lityum Demir Fosfat) elektrolit iceren bataryalar kullanir.

* Fazla elektroliti temizlemek igin bol akan suyla yikayin ve tibbi yardim gelene
kadar ylkamaya devam edin. Elektrolitin viicudunuzun bagka bolgelerine
yayllmamasina dikkat edin.

¢ Elektrolit gbzle temas ederse, bol miktarda suyla hemen yikayin.Yikama sirasinda
elektroliti yiz(inliz(in veya vicudunuzun bagka bir kismina yaymamaya dikkat edin.
» Sarj sirasinda olusan gazlar son derece yanicidir; bu nedenle bataryayi iyi
havalandirilan ortamlarda sarj edin.

Symptom (Issue)

Engine does not start

Engine runs irregularly

Possible Cause

OPC lever not held

Spark plug wire
loose/disconnected

Fuel tank empty or fuel is
stale

Faulty spark plug

Fuel line clogged

Engine flooded

Spark plug wire
loose/disconnected

Low or stale fuel

Fuel line clogged

Water/dirt in fuel system

Air filter dirty

Solution

Hold the OPC lever

Reconnect the spark plug
wire

Fill the tank with fresh fuel

Clean or replace the
spark plug

Clean or replace the fuel
line

Wait for a few minutes

Reconnect the spark plug
wire

Add fresh fuel

Clean or replace

Clean the fuel and
carburetor system

Clean or replace
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Spark Plug Maintenance

For good performance, the spark plug must be set to the correct gap and be free
of deposits. Before performing any maintenance, you should wait for the engine to
cool down.

Always use the correct type of spark plug.

To check the spark plug, remove the spark plug cap (HT cable) and unscrew the
spark plug using a spark plug wrench.

Remove the spark plug using the provided spark plug wrench.

Clean the spark plug electrode with a soft wire brush. Be careful not to damage the
insulator or electrode.

The spark plug gap should be between 0.70 mm and 0.80 mm. Check this gap
with a feeler gauge.

0.7-0.8mm
> | G

i

Troubleshooting

Warning: Malfunctions that cannot be resolved using the table below must be
handled by an authorized technical service (contact customer service).
Improper repairs may void the warranty and lead to additional costs.
Use only original spare parts. Other parts may both void the warranty and
endanger you and your environment.

37

Elektrik Glvenligi (Uygulanabildigi Durumlarda)

Herhangi bir bakim islemine baglamadan énce elektrik izolasyon yéntemlerini
belirlemeli ve tim elektrik kaynaklarini izole etmelisiniz.

» Tum elektrik kaynaklar izole edildikten sonra; kablolari, prizleri ve baglantilan su
acilardan kontrol edin:

Saglam mi ve hasar belirtisi yok mu (¢iplak kablo, asinma, kesik veya gevsek
baglanti gibi durumlar olmamal)

* Herhangi bir hasar varsa, ekipman yetkili bir elektrik uzmani tarafindan onarilana
kadar kullanilmamalidir.

* Tum kablolar, takilma veya diisme riski olusturmayacak sekilde diizenlenmelidir.
* Asla islak ellerle, 1slak kiyafetlerle veya islak eldivenlerle elekirikle calismayin veya
elektrik yakininda bulunmayin.

Yakit Doldurma / Yakit Bosaltma

* Yakit doldurma ve bosaltma iglemlerini her zaman acik havada ve iyi
havalandirilan bir ortamda yapin. Yakit doldururken huni kullanin. Bu iglemler
sirasinda ve her yakitla temas durumunda sigara icmeyin.

e Yakiti, motoru calistirmadan énce ekleyin. Motor calisirken veya sicakken yakit
deposu kapagini asla agmayin ve yakit eklemeyin.

e Yakit bosaltirken her zaman uygun bir yakit tahliye aparati kullanin.

* Yakit deposunu asla asin doldurmayin. Motor isisi yakitin genlesmesine neden
olur. Bu yuzden depo agzinin altindan yaklasik 1/2 in¢ (=1,25 cm) bosluk birakin.
* Yakit doldururken veya bosaltirken, temiz ve iyi havalandinlan acik bir alanda
onayl yakit kaplar kullanin. Yakit eklerken veya makine calisirken sigara icmeyin;
kivileim, acik alev veya diger atesleme kaynaklarindan uzak durun.

* Yakit deposunu doldurmadan dnce her zaman motoru durdurun ve sogumasini
bekleyin. Motor calisirken veya sicakken yakit kapagini agmayin ve yakit eklemeyin.
* Depo igindeki basinci bosaltmak icin yakit kapagini yavasga gevsetin.

e Tutma kollarini her zaman kuru, temiz ve yag ile yakittan arnindinimis halde tutun.
e Yakit doldurduktan sonra depo kapaginin sikica kapandigindan emin olun.

e Yakit doldururken kilitleme fonksiyonunu kullanmayin.

Yakitin Depolanmasi

e Yakiti yalnizca bu is icin tasarlanmis ve onaylanmig kaplarda saklayin.

e Yakiti serin, iyi havalandirilan ve kivilcim, acik alev veya diger atesleme
kaynaklarindan uzak bir yerde muhafaza edin.

e Yakitl veya icinde yakit bulunan makineyi; buharlarin bir kivilcima, acik aleve veya
bagka bir atesleme kaynagina (6rnegin su isiticisi, firin veya camasir kurutma
makinesi) ulagabilecegdi kapall alanlarda saklamayin.

* Makineyi kapali bir alana koymadan énce motorun sogumasini bekleyin.

* TUm yakit deposu ve kapaklarni sikica kapatin ve dokulen yakiti temizleyin. Yakit
kapad diizgliin kapatimadan makineyi calistirmayin.
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Kisisel Koruyucu Ekipman (KKD)

Makineyi kullanirken veya bakim yaparken uygun Kisisel Koruyucu Ekipman
(KKD) her zaman kullanilmalidir. Hi¢bir koruyucu ekipman %100 koruma
saflamaz.

KKD secerken, CE isaretli olmasina ve kullaniciya beden, uyum vb. agisindan
uygun olmasina dikkat edin. Birden fazla KKD birlikte kullanilacaksa,
birbirleriyle uyumlu olduklarindan emin olun. Ornegin, koruyucu gézlik
kullanimi solunum maskesinin sizdirmazligini bozarak hava kagagina neden

e El Korumasi Kullaniimahdir
Calisma sirasinda elektrik iletmeyen koruyucu eldivenler
kullaniimasi siddetle tavsiye edilir.

¢ Ayak Korumasi Kullaniimaldir
Kaymaz, agir hizmet tipi is ayakkabilari kullaniimasi siddetle tavsiye
edilir.

« Isitme Korumasi Kullanilimalidir
Uygun kulak koruyucu ekipman kullaniimasi 6nerilir.

o Go6z Korumasi Kullaniimaldir
Her zaman koruyucu goézlik ve/veya yuz siperi kullanin.
Ginlik gézlukler yalnizca darbe dayaniml camlara sahiptir;
guvenlik gézIligu degildir.

o Koruyucu Giysi Kullaniimalidir
Hareketli pargalara takilabilecek bol kiyafetler, eldivenler, atkilar,
kravatlar veya takilar (ylzik, saat vb.) kullanmayin.

+ Bas Korumasi Kullanilmalidir
Koruyucu vizérla bir glvenlik kaski kullanin.

e Yuz Korumasi Kullaniimalidir
YUzunUzi korumak icin ytz siperi kullanin.

@O00®RO -

o Operatér, makineyi tutma kolunun arkasinda durarak ve dénen bigaktan
guvenli bir mesafede kalarak kontrol eder ve ana kumandalari kullanir.
Operatdr makineyi biraktiginda, makine otomatik olarak durur.

Air Filter Maintenance

WARNING: Never operate the machine without an air filter. In this case, small
particles and dirt may enter the engine and cause damage.
Remove the outer cover of the air filter. Be careful not to let dirt and foreign
materials fall into the filter system.
Separate the air filter from the filter housing.
Check the air filter. If it is dirty, clean it with warm water and mild soap. Allow it to dry
completely before reinstalling.
Place the air filter assembly into the carburetor and secure it with a screw.
Note: Do not use compressed air or solvents to clean the filter. Compressed air
may damage the filter, and solvents may degrade it.

Motor Oil Change

Tilt the machine toward the oil fill cap side. Prepare a container to collect the oil and
remove the dipstick.

After the oil has completely drained, reinstall the dipstick and clean any spilled oil.
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Long-Term Storage

If you will store the machine for 30 days or longer, proper storage and
winterization instructions must be followed to prevent possible issues. Improper
storage may lead to fuel or engine problems not covered by the warranty.

Wait for the engine to cool completely.

Drain all fuel from the fuel tank, then run the machine until the remaining fuel in the
fuel lines and carburetor is also used up.

Drain the engine oil.

Follow the instructions in the “Cleaning” section.

Check, service, or replace necessary parts by following the maintenance section.
Replace or repair worn parts. Check the blade and sharpen or replace it if
necessary.

Lubricate all moving parts with a light spray oil such as WDA40.

Add new SAE 30 or 15W40 oil to the engine and fill up to the upper level on the
dipstick.

Remove the spark plug and pour 1 teaspoon of fresh engine oil into the cylinder.
Cover the spark plug hole with a lint-free cloth (to prevent dirt or particles from
entering) and slowly pull the starter rope to lubricate the inner surface of the
cylinder. Then reinstall the spark plug.

Preparation for Reuse After Storage

Check the oil level before use.

Ensure the spark plug is properly installed.

Refuel with fresh unleaded gasoline that has not been stored for more than 30
days.

Line (Trimmer String) Replacement

WARNING: Never fully turn the machine upside down while it contains oil and
fuel. To check or replace the line, you may only tilt the machine slightly toward the
oil fill cap side.
Remove any remaining or unwanted line by pushing the ends inward or cutting it
with a suitable cutter.
Step 1: Take a single piece of line and pass its ends through the outer holes of the
trimmer head as shown below.
Step 2: Pass the same ends this time through the inner holes of the head.
Step 3: Pull firmly to secure the line.
Repeat these steps for each section of the trimmer head that requires new line.
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Amagclanan Kullanim

Bu makine; bahcelerde ve ¢im alanlarda, kesme kapasitesine uygun
alanlarda, yuriyen bir operatér tarafindan kontrol edilerek ¢im kesmek
amaclyla tasarlanmis ve Uretilmistir.

Kullanici Turleri

Bu makine, tiketiciler yani profesyonel olmayan kullanicilar igin
tasarlanmistir. Yalnizca ev tipi (DY) kullanim igindir.

Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan kisiler
(cocuklar dahil) ya da yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler
tarafindan, gtivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim veya
kullanim egitimi verilmeden kullaniimamalidir.

Cocuklarin veya bu talimatlara asina olmayan kisilerin makineyi
kullanmasina asla izin vermeyin. GCocuklar her zaman gézetim altinda
tutulmalidir. Bu, cihazla oynamalarini énler.

Sorumluluk ve Kullanim Kosullari

Bu makinenin belirtilen amag disinda kullaniimasi uygun degildir. Yanhs
kullanim garanti kapsami digindadir ve Uretici higbir sorumluluk kabul
etmez.

Kullanici, Gguncl sahislara verilebilecek yaralanmalardan ve maddi
zararlardan sorumludur.

Makine yalnizca uretici tarafindan belirlenen teknik durumda ve
Ozelliklerde kullaniimalidir. Makine Gizerinde izinsiz yapilan degisiklikler,
olusabilecek zarar ve yaralanmalarda Ureticinin sorumlulugunu ortadan
kaldirir.

Yanlis Kullanim

Yukarida belirtilen kullanim amaci diginda kalan her tarl(i kullanim tehlikeli
olabilir ve insanlara zarar verebilir veya maddi hasara yol acabilir.

Yanlis kullanima érnekler (bunlarla sinirli olmamak Gizere):

Makine ile insan, cocuk veya hayvan tasimak

Makineyi bir ulasim araci gibi kullanmak

Makine ile yik cekmek veya itmek

Makineyi yaprak veya atik temizlemek i¢in kullanmak

Cim diginda (6rnegin ¢it budama gibi) kesim yapmak

Makineyi birden fazla kisiyle kullanmak

Bicagi ¢cim disindaki yuzeylerde kullanmak
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Kutudan Cikarma (Unboxing)
UYARI!

Makinenin kutudan cikariimasi ve montajl, yeterli alan bulunan diiz bir ylizeyde
yapiimalidir. Ambalaj atiklar, yardrlikteki yerel yénetmeliklere uygun sekilde
bertaraf edilmelidir.

UYARI!

Baz ambalaj malzemeleri cocuklar i¢in zararl olabilir. Cocuklarin erisemeyecegi
yerde saklayin.

UrGnG ambalajindan dikkatlice ¢ikarin ve tagima sirasinda olugmus olabilecek
hasarlari kontrol edin.

TUm parcalan ¢ikarip kontrol edin. Herhangi bir parca hasarli veya eksikse
makineyi kullanmayin. Derhal yetkili servisle iletisime gecin.

Makinenin iade edilmesi veya onarilimasi gerekebilecegdi durumlar icin ambalaj
malzemelerini saklayin.

Montaj ve kullanim icin gerekli tiim aksesuar ve aletlerin (uygun kisisel koruyucu
ekipman dahil) mevcut oldugundan emin olun.

1.Siris Kolu (Kavrama Kolu)

2.0PC Kolu (Operator Varlik
Kontrol Kolu)

3.Gaz Kolu

4. Hizl Kilit Kolu

5.Hava Filtresi

6. Buiji

7.Kesme Baghidi (Trimmer
Baslign)

8.Yag Kapagi /Yag Seviye
Cubugu (Dipstick)

9.Mars Ipi Kolu (Cekmeli Mars
Kolu)

\ T o e
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General Maintenance

WARNING: Before performing maintenance on the machine, turn it off, wait
until all moving parts have completely stopped, and unplug the power cord.You
must wear appropriate clothing and protective gloves when your hands are at risk.
* Keep all nuts, bolts, and screws tight to ensure the machine operates safely.
* Replace worn or damaged parts for safety. Use only parts and accessories
recommended by the manufacturer.
e Lubricate the wheels every 100 hours of use.
* Regularly check the cables around the machine for damage and loose
connections.
* Always check that the brakes are functioning properly.
* Regularly inspect the batteries and ensure they are clean and dry.
* Always fully charge the batteries before use.

Storage

* Store the machine on a dry, level surface, away from moisture and rain. Allow the
machine to cool before storing.

* Ensure the machine is clean and dry before storage.

* Store the machine in a position where people cannot step on it or use it to reach
something at a height (due to the risk of movement).

* Do not store the machine near ignition sources such as wood stoves, gas or
electric heaters, or devices with pilot flames.

* Keep the machine out of reach of children or individuals unfamiliar with its use.

* DO NOT place items on top of the machine during storage.

* Keep the machine away from direct sunlight. Especially in harsh weather
conditions and during winter months, store it in a covered, frost-free environment.

Maintenance Schedule

Proper regular maintenance of your machine ensures trouble-free use for many
years.

Please keep this user manual for future reference.

It is recommended to follow the maintenance schedule below. This ensures the
machine operates correctly and safely.

After 12 Hours After 24 Hours After 36 Hours
Air Filter Clean Clean Replace
Spark Plug Check Clean Replace
Engine Oil Check Replace Check
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Stopping / :

To stop the engine, simply release the OPC lever. This willimmediately stop the
engine.

P
> IS

Troubleshooting a “Flooded Engine”

NOTE: If the engine does not start even after operating the starter mechanism
several times, it may be flooded due to excess fuel. To clear and start a flooded
engine, follow the steps below:

Step 1: Make sure all moving parts have stopped and the machine has cooled
down.

Step 2: Remove the spark plug from the engine.

Step 3: Dry and clean the spark plug, then carefully reinstall it by hand first. This is
to prevent damage (stripping) to the threads.

Self Propulsion

WARNING: Before operating the machine, ensure there are no obstacles or
people in the working area that could pose a hazard.

WARNING: When you finish using the machine, return the throttle lever to the
slow (turtle) position.
Step 1: While the engine is running and holding the OPC lever, pull the drive lever
toward the main handle. The machine will begin to move forward slowly.
Step 2: To increase speed, push the throttle lever forward to the fast (rabbit)

position.
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MONTAJ

Montaj (Assembly)

Alt Tutma Kolu Montaji

Adim 1: Alt tutma kollarini, asagida gosterildigi gibi gdvde braketlerindeki (deck
brackets) karsilik gelen deliklerle hizalayin.

Adim 2: Civatalari i¢ taraftan yerlestirin.

Adim 3: Alt tutma kollarini, énce bir rondela (pul) ardindan el somunu ile sabitleyin.
Ayni islemi her iki taraf icin tekrarlayin.

Orta Tutma Kolu Montaji

Adim 1: Ust tutma kolu baglanti pargasini, alt tutma kollarinin alici kismina yerlestirin.
Adim 2: Hizli kilitli el digmelerini kullanarak sabitleyin. Digmeleri dis taraftan
yerlestirip somun ile sikin. Ayniigslemi her iki taraf i¢in tekrarlayin.

Tutma kollar, asagida gosterildigi gibi farkli yuksekliklere ayarlanabilir.

Etek (Skirt) Montaji
NOT: Tutma kollarini monte ederken, mars ipi tutucusunun (pigtail) makinenin
arkasinda durdugunuzda sag tarafta oldugundan emin olun

Adim 1: Etek borusunu (Skirt Tube), makinenin 6n kismindaki baglanti
yuvasina yerlestirin.

10
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baglanti eleman (vida/civata) ile sabitleyin.

Mars ipi Yerlestirme (Recoil Placement)
Mars ipini (cekmeli mars ipi), asagida gosterildigi gibi pigtail (kilavuz halka)
icinden gegirin.

Yag Seviyesi Kontroli

UYARI!

Bu makine yagsiz olarak génderilir. ik calistirmadan énce mutlaka yag
eklemelisiniz.

UYARI:

Asagidaki kontroller ve islemler, makinenizin zarar gérmesini ve galisma
sirasinda olusabilecek arizalar énlemek igin gereklidir. Bu talimatlara mutlaka
uyulmaldir.

Onerilen Yag:

Her zaman yiksek kaliteli SAE30 yag (veya esdegeri, 6rnegin SAE 10W/30,
genellikle 4 zamanl ¢im bigme makinesi yagi olarak adlandirilir) kullanin.
Onerilen yaglara katki maddesi eklemeyin.

Motor 6mrinl uzatmak icin, ilk 5 saatlik kullanimdan sonra yagin
degistiriimesi 6nemlidir. Sonrasinda, bakim bélimindeki talimatlara uyun.
Adimlar

Adim 1: Makineyi diiz bir zeminde durdurun. Egik bir zeminde 6lgim
yaparsaniz yanlis sonug alirsiniz.

Adim 2: Yag doldurma kapagini/seviye cubugunu ¢ikarin ve temiz bir bezle
Uzerindeki yagi silin.

Adim 3: Seviye cubugunu tekrar yerine yerlestirin ancak vidalamayin.

SAMSLING SAMSLING
KONTROLLER AMSRE e OPERATIONS
Adim 2: Etegi asagida gosterildigi gibi déndirin ve belirtilen noktalardan 4 Cutting Height Adjustment

WARNING: Only adjust the cutting setting when the machine is turned off
and all moving parts have completely stopped.
There are 2 bolts that secure the trimmer head to the central cutting shaft.
These bolts are designed to DEFINITELY NOT be removed.
To change the cutting height, loosen these 2 bolts and move the cutting head
up or down to the desired height.

Calistirma ve Durdurma

UYARI: Motor ¢alisir calismaz kesme bashgi ddnmeye bagslayacaktir.

UYARI: Makineyi yalnizca iyi havalandirilan alanlarda calistirin.

UYARI: TUm vucut uzuvlarinizi ve kiyafetlerinizi makinenin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bu parcalarla temas yaralanma ve hasara
neden olur. Bu durum ayrica egzoz ve makinenin diger sicak bélgeleri igin
de gecerlidir.

Makineyi calistirmadan 6nce, yag ve benzin doldurulmus oldugundan
ve buijinin takili oldugundan emin olun.
ipli Mars ile Calistirma (Recoil)

Adim 1: Calistirmadan énce gaz kolunu yavas (kaplumbaga) konumuna
getirin.

Adim 2: Tirpanin arkasinda durun. Motor OPC kolunu Ust tutamaga dogru
cekin. Bir elinizle bunu yaparken diger elinizi mars ipine yerlestirin (motor
Uzerindeki cekmeli mars).

Adim 3: Mars ipini yaklasik 10-15 cm ¢ekin, direng hissedene kadar.
Ardindan keskin bir hareketle ¢cekerek motoru ¢alistirin. Motor ¢alistiginda
mars ipini yerine geri birakin.
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Step 4: Remove it again and check the oil level. The oil level should be between the
Min and Max marks on the dipstick. If it is close to the low level, fill it up to the upper
level with the recommended oil (SAE30 or equivalent).

Do not overfill. Wipe off any spilled oil.

Step 5: Align the tabs on the cap with the slots on the filler opening and turn the
cap 1/4 turn to secure it.

N
MAX (5,

Fuel Filling
NOTE: Always use clean, fresh E5 or E10 unleaded gasoline. Only fill as much
fuel as can be used within 30 days. Fuel may go stale after 30 days, which can
cause problems in the operation of the machine.
WARNING: This is a 4-stroke engine. You do not need to mix oil with the fuel.
WARNING: Gasoline is extremely flammable. Great care must be taken during
use and operation.
WARNING: THIS MACHINE IS SHIPPED WITHOUT OIL. OIL MUST BE
ADDED BEFORE THE FIRST START.
Before removing the cap, clean around the fuel tank cap. Remove the warning label
and check the fuel level.
If the fuel level is low, fill the tank. (The tank will be empty when the machine is first
started.)
Refuel carefully without overfilling or spilling. No fuel should remain at the filling
opening.
Clean any spilled or splashed fuel before starting the engine.
After filling, securely tighten the cap by hand.
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ARSI KONTROLLER

Adim 4: Tekrar gikararak yag seviyesini kontrol edin. Yag seviyesi, cubuk Uizerindeki
Min ve Max isaretleri arasinda olmalidir. Eger diisUk seviyeye yakinsa, 6nerilen yag
(SAE30 veya esdegeri) ile Ust seviyeye kadar doldurun.

Fazla doldurmayin. Tagan yagi silin.
Adim 5: Kapagin cikintilarini dolum agzindaki yuvalarla hizalayin ve kapagi
sabitlemek icin 1/4 tur gcevirin.

o
MAX | 3,

Yakit Doldurma

NOT: Her zaman temiz, taze E5 veya E10 kursunsuz benzin kullanin. Yalnizca 30
gun icinde kullanilabilecek kadar yakit doldurun. Yakit 30 glinden sonra bayatlayabilir
ve bu da makinenin ¢calismasinda sorunlara yol acar.

UYARI: Bu bir 4 zamanl motordur. Yakita yag karnstirmaniza gerek yoktur.

UYARI: Benzin son derece yanicidir. Kullanirken veya galisirken ¢cok dikkatli
olunmalidr. i . . L
. UYARI: BU MAKINE YAG OLMADAN GONDERILIR. ILK CALISTIRMADAN
ONCE MUTLAKAYAG DOLDURULMALIDIR.
Kapagdi ¢cikarmadan énce benzin depo kapaginin ¢evresini temizleyin. Uyan etiketini
cikarin ve yakit seviyesini kontrol edin.
Yakit seviyesi diislikse depoyu doldurun. (Makine ilk kez calistiridiginda depo bos
olacaktr.)
Tasirmamaya veya dokmemeye dikkat ederek yakit doldurun. Dolum agzinda yakit
kalmamalidir.
Motoru calistirmadan énce tasan veya sigcrayan yakiti temizleyin.
Dolumdan sonra kapagi elinizle sikica kapatin.

/
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Kesme Yiksekligi Ayari

UYARI: Kesme ayarini yalnizca makine kapaliyken ve tim hareketli
parcalar tamamen durmusken yapin.
Tirpan baghgini merkezi kesme miline sabitleyen 2 adet civata vardir. Bu
civatalar KESINLIKLE sékiilmemesi icin tasarlanmistir.
Kesme yiksekligini degistirmek icin bu 2 civatayi gevsetin ve kesme bashgini
istediginiz yikseklige gére yukari veya asagi hareket ettirin.

Calistirma ve Durdurma

UYARI: Motor calisir galismaz kesme basligi ddnmeye baslayacaktir.

UYARI: Makineyi yalnizca iyi havalandirilan alanlarda calistirin.

UYARI: Tim vicut uzuvlarinizi ve kiyafetlerinizi makinenin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bu parcalarla temas yaralanma ve hasara neden
olur. Bu durum ayrica egzoz ve makinenin diger sicak boélgeleri icin de
gecerlidir.

Makineyi ¢alistirmadan énce, yag ve benzin doldurulmus oldugundan ve
bujinin takili oldugundan emin olun.
ipli Mars ile Calistirma (Recoil)

Adim 1: Calistirmadan énce gaz kolunu yavas (kaplumbaga) konumuna
getirin.

Adim 2: Tirpanin arkasinda durun. Motor OPC kolunu Ust tutamaga dogru
cekin. Bir elinizle bunu yaparken diger elinizi mars ipine yerlestirin (motor
Uzerindeki gekmeli mars).

Adim 3: Mars ipini yaklagik 10-15 cm cekin, direng hissedene kadar.
Ardindan keskin bir hareketle gekerek motoru galistirin. Motor galistiginda
mars ipini yerine geri birakin.

13
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Step 2: Rotate the skirt as shown below and secure it at the indicated points with
4 fasteners (screws/bolts).

Starter Rope Installation (Recoil Placement)
Thread the starter rope (pull-start rope) through the pigtail (quide loop) as shown
below.

Oil Level Check

WARNING!

This machine is shipped without oil. You must add oil before the first start.
WARNING:

The following checks and procedures are necessary to prevent damage to your
machine and possible malfunctions during operation. These instructions must be
strictly followed.

Recommended Oil:
» Always use high-quality SAE3O0 oil (or equivalent, such as SAE 10W/30,
commonly referred to as 4-stroke lawn mower oil).
» Do not add additives to the recommended oils.
» To extend engine life, it is important to change the oil after the first 5 hours of
operation. After that, follow the instructions in the maintenance section.

Steps
» Step 1: Place the machine on a flat surface. Measuring on an inclined surface
will give incorrect results.
» Step 2: Remove the ail filler cap/dipstick and wipe the oil off it with a clean cloth.
» Step 3: Reinsert the dipstick but do not screw it in.
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Assembly

Lower Handle Installation

Step 1: Align the lower handles with the corresponding holes in the deck
brackets as shown below.

Step 2: Insert the bolts from the inside.

Step 3: Secure the lower handles with a washer followed by a hand nut. Repeat
the same process for both sides.

Middle Handle Assembly

Step 1: Place the upper handle connector into the receiving part of the lower
handles.

Step 2: Secure it using the quick-lock hand knobs. Insert the knobs from the
outside and tighten them with a nut. Repeat the same process for both sides.
The handles can be adjusted to different heights as shown below.

Skirt Assembly

NOTE: When installing the handles, make sure that the starter rope holder
(pigtail) is on the right side when you are standing at the back of the machine.
Step 1: Insert the Skirt Tube into the connection slot at the front of the machine.
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Motoru durdurmak icin OPC kolunu birakmaniz yeterlidir. Bu, motoru aninda
durduracakiir.
“Bogulmus Motor” Sorununun Giderilmesi

NOT: Mars mekanizmasini birkag kez ¢alistirmaniza ragmen motor
calismiyorsa, motor fazla yakit nedeniyle bogulmus olabilir. Bogulmus motoru
temizlemek ve galistirmak icin asagidaki adimlar izleyin:
Adim 1: Tum hareketli parcalarin durdugundan ve makinenin sogudugundan emin
olun.
Adim 2: Bujiyi motordan cikarin.
Adim 3: Buijiyi kurulayin ve temizleyin, ardindan 6nce elle dikkatlice tekrar takin. Bu,
dislerin zarar gérmesini (styirmasini) dnlemek igindir.

Kendi Kendine ilerleme (Self Propulsion)

UYARI: Makineyi calistirmadan 6nce calisma alaninda tehlike olusturabilecek
herhangi bir engel veya insan olmadigindan emin olun.

UYARI: Makineyi kullanmay bitirdiginizde gaz kolunu tekrar yavas
(kaplumbaga) konumuna getirin.
Adim 1: Motor calisirken ve OPC kolunu tutarken, tahrik kolunu ana tutamaga
dogru cekin. Makine yavasca ileri dogru hareket etmeye baglayacaktr.
Adim 2: Hizi artirmak i¢in gaz kolunu ileri dogru, hizli (tavsan) konumuna getirin.

N
VN

14



BAKIM

15

Global Power Solution

SAMSLINGG
POWER

Genel Bakim

UYARI: Makine Gzerinde bakim yapmadan dnce makineyi kapatin, tim
hareketli pargalann tamamen durmasini bekleyin ve gug kablosunu gikarin.
Elleriniz risk altindayken uygun kiyafet ve koruyucu eldiven kullanmalisiniz.
* Makinenin guvenli calistigindan emin olmak icin tim somun, civata ve vidalar
siki tutun.
* Guvenlik icin asinmis veya hasarli parcalar degistirin. Yalnizca uretici tarafindan
Onerilen parca ve aksesuarlar kullanin.
* Tekerlekleri her 100 saatlik kullanimda yaglayin.
* Makine etrafindaki kablolar dizenli olarak hasar ve gevsek baglantilar agisindan
kontrol edin.
* Frenlerin diizglin calistigini her zaman kontrol edin.
¢ Akuleri diizenli olarak kontrol edin, temiz ve kuru olduklarindan emin olun.
¢ Kullanmadan 6nce akuleri her zaman tamamen sarj edin.
Depolama
* Makineyi kuru ve diiz bir zeminde, nem ve yagmurdan uzak bir yerde saklayin.
Saklamadan énce makinenin sogumasini bekleyin.
* Saklamadan 6nce makinenin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
* Makineyi, insanlarin tizerine basamayacagi veya yiksekteki bir seye ulasmak
icin kullanamayacagi bir konumda saklayin (hareket etme riski nedeniyle).
* Makineyi odun sobasi, gazli veya elekirikli isitici ya da pilot alevli cihazlar gibi
atesleme kaynaklarinin yakininda saklamayin.
* Makineyi cocuklann veya kullanimina asina olmayan kisilerin ulasamayacagi
yerde saklayin.
* Depolama sirasinda makinenin tizerine esya KOYMAYIN.
* Makineyi dogrudan gunes isigindan uzak tutun. Ozellikle sert hava kosullarinda
ve kis aylarinda, kapall ve don olmayan bir ortamda saklayin.
Bakim Programi
Makinenize duzenli bakimin dogru sekilde yapiimasi, uzun yillar sorunsuz kullanim
saglar.
Litfen bu kullanim kilavuzunu ileride bagvurmak igin saklayin.
Asagidaki bakim programina uyulmasi énerilir. Bu, makinenin dogru ¢alismasini ve
guvenli olmasini saglar.

12 Saat Sonra 24 Saat Sonra 36 Saat Sonra

Hava Filtresi Temizle Temizle Degistir
Buiji Kontrol Et Temizle Degistir
Motor Yagi Kontrol Et Degistir Kontrol Et
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FEATURES

Unboxing

WARNING!

Unpacking and assembly of the machine must be carried out on a flat surface with
sufficient space. Packaging waste must be disposed of in accordance with
applicable local regulations.

WARNING!

Some packaging materials may be harmful to children. Keep them out of reach of
children.

Carefully remove the product from its packaging and check for any damage that
may have occurred during transportation.

Remove and inspect all parts. If any part is damaged or missing, do not use the
machine. Contact an authorized service immediately.

Keep the packaging materials in case the machine needs to be returned or
repaired.

Make sure that all accessories and tools required for assembly and use (including
appropriate personal protective equipment) are available.

1. Drive Lever (Clutch Lever)
2.0PC Lever (Operator
Presence Control Lever)

3. Throttle Lever

4.Quick Lock Lever

5. Air Filter

6.Spark Plug

7.Cutting Head (Trimmer Head)
3 8.0il Cap / Qil Level Dipstick

9. Starter Rope Handle (Pull Start
9 Handle)
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Intended Use
This machine has been designed and manufactured to mow grass in gardens and
lawn areas suitable for its cutting capacity, under the control of a walking operator.

User Types

This machine is intended for consumers, i.e., non-professional users. It is for home
(DIY) use only.

This garden tool must not be used by persons (including children) with limited
physical, sensory, or mental capabilities, or by those lacking sufficient experience
and knowledge, unless they are supervised or instructed in its use by a person
responsible for their safety.

Never allow children or persons unfamiliar with these instructions to use the
machine. Children must always be supervised. This prevents them from playing
with the device.

Liability and Conditions of Use

Using this machine for purposes other than those specified is not appropriate.
Improper use is not covered by the warranty, and the manufacturer accepts no
responsibility.

The user is responsible for injuries to third parties and damage to property.
The machine must only be used in the technical condition and with the
specifications defined by the manufacturer. Unauthorized modifications to the
machine void the manufacturer’s liability for any resulting damage or injury.

Improper Use

Any use other than the intended purpose described above may be dangerous and
may cause harm to people or property damage.

Examples of improper use (not limited to):

Transporting people, children, or animals with the machine
Using the machine as a means of transportation

Pulling or pushing loads with the machine

Using the machine to clear leaves or debris

Cutting anything other than grass (e.g., timming hedges)
Using the machine with more than one person

Using the blade on surfaces other than grass

27
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Uzun Sureli Depolama

Makineyi 30 giin veya daha uzun sure depolayacaksaniz, olasi sorunlari
Onlemek icin uygun saklama ve kis hazirlidi talimatlarina uyulmaldir. Yanlis
depolama, garanti kapsamina girmeyen yakit veya motor sorunlarina yol
acabilir.

Motorun tamamen sogumasini bekleyin.

Yakit deposundaki tim yakiti bosaltin, ardindan makineyi ¢calistirarak yakit
hatlar ve karburatérde kalan yakitin da bitmesini saglayin.

Motordaki yag bosaltin.

“Temizlik” bélumindeki talimatlar uygulayin.

Bakim bdlimunu takip ederek gerekli pargalari kontrol edin, servis edin veya
degistirin. Asinmis parcalari degistirin ya da onarin. Bigagdi kontrol edin ve
gerekirse bileyleyin veya degistirin.

Tam hareketli parcalarnt WD40 gibi hafif bir sprey yag ile yaglayin.

Motora yeni SAE 30 veya 15W40 yag ekleyin ve seviye cubugundaki Ust
seviyeye kadar doldurun.

Buijiyi ¢ikarin ve silindir icine 1 ¢ay kasigi taze motor yagi dokin. Buji deligini
tiy birakmayan bir bezle kapatin (kir veya parcaciklarn girmesini 6nlemek
icin) ve mars ipini yavasca ¢cekerek silindir i¢ yizeyinin yaglanmasini
saglayin. Ardindan bujiyi tekrar takin.

Depolama Sonrasi Yeniden Kullanima Hazirlik

Kullanmadan énce yag seviyesini kontrol edin.

Bujinin dogru sekilde takildigini kontrol edin.

30 ginden fazla beklememis taze kursunsuz benzin ile yakit doldurun.

Misina (Tirpan ipi) Degisimi

UYARI: Makine yag ve yakit doluyken asla tamamen ters ¢evirmeyin.
Misinayi kontrol etmek veya degistirmek icin makineyi yalnizca yag dolum
kapag tarafina dogru hafifce yatirabilirsiniz.
Kalan veya istenmeyen misinayi, uclarini iceri dogru iterek ya da uygun bir
kesici ile keserek c¢ikarin.
Adim 1: Tek parca bir misinayi alin ve uglarini asagida goésterildigi gibi tirpan
bashginin dis deliklerinden gegirin.
Adim 2: Ayni uclar bu kez baghgin ic deliklerinden gegirin.
Adim 3: Misinanin sabitlenmesi igin iyice ¢ekin.
Yeni misina gereken tirpan basliginin her bélimda icin bu adimlan tekrarlayin.
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Hava Filtresi Bakimi

UYARI: Makineyi asla hava filtresi olmadan ¢alistirmayin. Bu durumda
kicuk parcaciklar ve kir motora girerek hasara neden olabilir.
Hava filtresi dis kapagini ¢ikarin. Kir ve yabanci maddelerin filtre sistemine
dismemesine dikkat edin.
Hava filtresini, filtre muhafazasindan ayirin.
Hava filtresini kontrol edin. Kirliyse ilik su ve hafif sabunla temizleyin. Yeniden
takmadan énce tamamen kurumasini bekleyin.
Hava filtresi grubunu karburatére yerlestirin ve vida ile sabitleyin.
Not: Filtreyi temizlemek icin basin¢li hava veya ¢6zicu kullanmayin. Basingli
hava filtreye zarar verebilir, ¢bzuculer ise filtreyi bozabilir.

Motor Yagi Degisimi

Makineyi yag dolum kapag tarafina dogru egin. Yagi toplamak i¢in bir kap
hazirlayin ve yag cubugunu gikarin.

Yag tamamen bosaldiktan sonra yag cubugunu geri takin ve dékilen yaglari
temizleyin.

POWER
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* Close all fuel tanks and caps tightly and clean up any spilled fuel. Do not
operate the machine without properly securing the fuel cap.Personal
Protective Equipment (PPE)

Appropriate Personal Protective Equipment (PPE) must always be used when
operating or maintaining the machine. No protective equipment provides
100% protection.

When selecting PPE, ensure that it is CE-marked and suitable for the user in
terms of size, fit, etc. If multiple PPE items are to be used together, make sure
they are compatible with each other. For example, using protective goggles
may compromise the seal of a respirator mask and cause air leakage.

» Hand Protection Must Be Used
It is strongly recommended to use protective gloves that do not
conduct electricity during work.
» Foot Protection Must Be Used
It is strongly recommended to use non-slip, heavy-duty work shoes.
¢ Hearing Protection Must Be Used
The use of appropriate hearing protection equipment is
recommended.
« Eye Protection Must Be Used
Always use protective goggles and/or a face shield.
Everyday glasses only have impact-resistant lenses; they are not
safety glasses.
» Protective Clothing Must Be Used
Do not wear loose clothing, gloves, scarves, ties, or jewelry (rings,
watches, etc.) that may get caught in moving parts.
+ Head Protection Must Be Used
Use a safety helmet with a protective visor.
« Face Protection Must Be Used
Use a face shield to protect your face.

@000V

The operator controls the machine by standing behind the handle, keeping a
safe distance from the rotating blade, and using the main controls. When the
operator releases the machine, it stops automatically.
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Electrical Safety (Where Applicable)

Before starting any maintenance work, you must determine electrical isolation
methods and isolate all electrical sources.

* After all electrical sources are isolated, check cables, sockets, and
connections for the following:

Are they intact and free of damage (there should be no exposed wires, wear,
cuts, or loose connections)

* If any damage is found, the equipment must not be used until it is repaired
by an authorized electrical specialist.

* All cables must be arranged in a way that does not create a tripping or falling
hazard.

* Never work with electricity or be near electricity with wet hands, wet
clothing, or wet gloves.

Fuel Filling / Fuel Draining

* Always perform fuel filling and draining operations outdoors and in a well-
ventilated area. Use a funnel when filling fuel. Do not smoke during these
operations or whenever in contact with fuel.

* Add fuel before starting the engine. Never open the fuel tank cap or add fuel
while the engine is running or hot.

* Always use an appropriate fuel draining device when draining fuel.

* Never overfill the fuel tank. Engine heat causes the fuel to expand.
Therefore, leave about 1/2 inch (=1.25 cm) of space below the tank opening.
* When filling or draining fuel, use approved fuel containers in a clean and
well-ventilated open area. Do not smoke while adding fuel or when the
machine is running; stay away from sparks, open flames, or other ignition
sources.

* Always stop the engine and allow it to cool before filling the fuel tank. Do not
open the fuel cap or add fuel while the engine is running or hot.

¢ Loosen the fuel cap slowly to release pressure inside the tank.

* Always keep the handles dry, clean, and free from oil and fuel.

* After refueling, make sure the tank cap is securely closed.

* Do not use the locking function while refueling.

Fuel Storage

* Store fuel only in containers designed and approved for this purpose.

» Keep fuel in a cool, well-ventilated place away from sparks, open flames, or
other ignition sources.

* Do not store fuel or a machine containing fuel in enclosed areas where
vapors could reach a spark, open flame, or other ignition source (such as a
water heater, furnace, or clothes dryer).

* Allow the engine to cool before placing the machine in an enclosed area.

25

Buji Bakimi

lyi performans icin buijinin dogru aralikta ayarlanmis ve tortulardan
arnndirnimis olmasi gerekir. Herhangi bir bakim yapmadan énce motorun
sogumasini beklemelisiniz.

Her zaman dogru tipte buiji kullanin.

Buijiyi kontrol etmek igin, buji kablosu kapagini (HT kablosu) ¢ikarin ve
bujiyi buji anahtari ile sékin.

Verilen buji anahtarini kullanarak bujiyi ¢ikarin.

Buijinin elektrodunu yumusak bir tel firca ile temizleyin. izolatér veya
elektrota zarar vermemeye dikkat edin.

Buiji araligi 0.70 mm ile 0.80 mm arasinda olmalidir. Bu araligi sentil (feeler
gauge) ile kontrol edin.

0.7-0.8mm
> | G

i

Ariza Giderme (Troubleshooting)

Uyari: Asagidaki tablo ile ¢bzilemeyen arizalar, yetkili teknik servis
tarafindan giderilmelidir (muUsteri hizmetleri ile iletisime gegin).
Uygun olmayan onarimlar garanti kapsamini gegersiz kilabilir ve ek
maliyetlere yol agabilir.
Yalnizca orijinal yedek parcalar kullanin. Diger pargalar hem garantiyi
bozar hem de sizi ve ¢evrenizi tehlikeye atabilir.

18
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Belirti (Sorun)

Motor calismiyor

Motor diizensiz caligiyor

OlasI Neden

OPC Kolu tutulmuyor

Buji kablosu gevsek/
ctkmis

Yakit deposu bos veya
yakit bayat

Buji anizah

Yakit hatti tikah

Motor bogulmus

Buji kablosu gevsek/
ctkmis

Yakit az veya bayat

Yakit hatti tikah

Yakit sisteminde su/kir var

Hava filtresi kirli

Cozum

OPC kolunu tutun

Buji kablosunu tekrar takin

Depoyu taze yakitla
doldurun

Bujiyi temizleyin veya
degistirin

Yakit hattini temizleyin
veya degistirin

Birka¢ dakika bekleyin

Buji kablosunu tekrar takin

Taze yakit ekleyin

Temizleyin veya degistirin

Yakit ve karbirator hattini
temizleyin

Temizleyin veya degistirin

* Do not attempt to make any adjustments while the engine is running.

* Do not try to move the machine for purposes other than its normal use
while the engine is running.

* Do not remove or leave exposed the factory-installed control systems
(e.g., the clutch cable connected to the handle).

¢ In the following situations, disengage the blade and turn off the engine
(ensure all moving parts have stopped):

Before refueling

Before adjusting the cutting height

After hitting a foreign object (inspect and repair before reuse)

Before performing inspection or maintenance on the machine

Before clearing blockages

While transporting the machine

When leaving the machine unattended

When moving over surfaces other than grass

Before emptying the grass collection container

Before changing the cutting height

Battery Safety

There is a risk of explosion if the battery terminals short-circuit. Always be
very careful when connecting or disconnecting; do not allow terminals or
cables to touch and create sparks. Always use appropriate, insulated tools.
Batteries pose a risk due to electrolyte leakage when damaged. This
electrolyte is acidic and can cause serious burns. Be cautious when working
with or near the battery. The electrolyte may be in liquid or gel form.

In case of contact with electrolyte:

* Remove all clothing contaminated with electrolyte. If it cannot be
removed, thoroughly soak it with water.

* Seek medical assistance as soon as possible.

* This machine uses batteries containing LiFePO, (Lithium Iron Phosphate)
electrolyte.

* To clean excess electrolyte, rinse with plenty of running water and
continue rinsing until medical help arrives. Be careful not to spread the
electrolyte to other parts of your body.

e If electrolyte comes into contact with the eyes, rinse immediately with
plenty of water. During rinsing, take care not to spread the electrolyte to your
face or other parts of your body.

* Gases generated during charging are highly flammable; therefore, charge
the battery in well-ventilated areas.
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* If the machine produces abnormal vibration, stop it immediately and check CO nte ntS

the cause. Vibration is usually a sign of a malfunction.

* Prevent accidental starting. Before transporting or performing maintenance

on the machine, ensure that the OPC is disabled. Transporting or maintaining

the machine while the OPC is active may lead to accidents.

* Do not tamper with or disable safety systems.

* Use only accessories recommended by the manufacturer.

* Before use, visually inspect tools for wear or damage. To maintain balance,

replace worn or damaged parts and bolts as a set. Security
* Always keep the machine in good working condition. Operating the machine .
in poor or unstable condition may cause serious injury. Informatlon
* Ensure that all safety equipment is in working order and that warning labels

are in place. These parts are for your safety.

During Operation
* Always hold the machine with both hands while using it. Grip the handles
firmly. Remember that the machine may suddenly jump upward or lunge

forward if it hits obstacles such as large stones or roots.

* Do not use the machine in confined areas where there is a risk of the

operator being trapped between the machine and another object. Assembly COﬂthlS
» Walk with the machine; never run. Be very careful when pulling the machine

toward yourself. When operating in reverse (if applicable), always check

behind you before and during movement. Do not let the machine pull you.

* WARNING! If a part breaks during operation or an accident occurs, stop the
engine immediately and move the machine away to prevent further damage. If 3 2 3 4

Features

there is an injury or third parties are harmed, immediately provide appropriate

first aid and contact medical services. Carefully remove any debris that may

harm people or animals. i i
* Disengage the clutch lever before starting the engine. Operatlon Maintenance
* Be very careful when moving the machine backward or pulling it toward

yourself.

* Do not carry passengers on the machine.

* Do not operate the machine at high speed.

* Excessive operating speed or lack of maintenance increases noise and 3 8

vibration levels. Necessary precautions should be taken to prevent the

harmful effects of high noise and vibration. Perform regular maintenance on

the machine, use hearing protection, and take breaks during operation. Troub|eshooting

* After striking a foreign object, stop the engine immediately, remove the

spark plug cap, and carefully inspect the machine for damage. Make the

necessary repairs before continuing.
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Safety Information

Get to Know Your Machine

WARNING!

You must carefully read these instructions before operating the machine.
Make sure you are familiar with the controls and know how to use the
machine properly. You should learn how to stop the machine quickly.
Failure to follow the warnings and instructions may result in fire and/or
serious injury. Keep all warnings and instructions for future reference.
Read this manual and the labels on the machine to understand its
limitations and potential hazards. Thoroughly learn the controls and proper

use. Know how to stop the machine and how to quickly disable the controls.

Personal Safety

WARNING!

Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the
product. Local regulations may specify a minimum age for the operator.
Keep children, pets, and other non-users away from the work area (at least
15 meters). Be cautious if anyone enters the work area and turn off the
device. Keep children under the supervision of a responsible adult.

Be careful when using the machine, focus on what you are doing, and act
with common sense. Do not use the machine if you are unwell, tired, or
under the influence of alcohol, medication, or any substance that may slow
your reflexes. Even a brief moment of inattention during operation may
result in serious injury.

Appropriate Personal Protective Equipment (PPE) must always be used
when operating or maintaining the machine.

Always wear non-slip, sturdy work shoes and long pants when using the
machine. Do not operate the machine barefoot, in sandals, or in light
footwear.

Do not wear chains, bracelets, or loose clothing; avoid dangling ties or
cords. Tie back long hair. Always use hearing protection.

Loose clothing, jewelry, or long hair can get caught in moving parts.

Protect your eyes, face, and head from objects that may be thrown from the
machine. Always use safety goggles or glasses with side protection during
operation.

Keep your hands and feet away from moving parts during operation.
Moving parts can cut or crush body parts. Hands and feet must be kept
away from pinch points.

* Do not touch parts that may have become hot during operation. Allow
parts to cool before performing maintenance, adjustments, or repairs.

Do not overreach. Always maintain a balanced and stable stance. This
allows you to better control the machine in unexpected situations.
Overextending your body may cause you to lose balance and fall.

During assembly, installation, operation, maintenance, repair, or
transportation, do not place any part of your body in positions where
movement may occur and pose a danger.

The operator/user is responsible for accidents, hazards, or unexpected
situations related to the machine. The user is obliged to assess potential
risks in the working area. The operator must take all necessary precautions
for their own safety and the safety of others, especially on sloped, uneven,
slippery, or unstable surfaces.

Check Your Machine

Inspect the machine before operation. Ensure that protective parts are in
place and functioning. Make sure all nuts, bolts, and other fasteners are
tightened.

Always check the overall condition of the machine before use.

Do not use the machine if it is faulty or in poor condition. Replace damaged,
missing, or malfunctioning parts before use. Keep the machine in safe
working condition.

Do not use the machine if the OPC lever does not stop it during operation.
A machine that cannot be controlled with the OPC is dangerous and must
be replaced.

Regularly check that keys and adjustment tools are removed from the
machine before starting. A key left on the machine can cause serious injury.
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